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Does Acts 2.:36 Represent g Adoptionist
Christology?
Le Texte d’Actes 2.36 Enonce-t-il
Christologie Adoptioniste?
Repräsentiert Apg 2,506 ıne adoptionistische
Christologie?
eier Balla, Budapest

RESUME sens de 'manıfeste‘ (cf. Sam 172.6,
Nombre de commentateur. consıderent ela correspond la manıere dont
qQUe€ ans le d’Actes 2.3Ö; Athanase comprenaiıt le exX

TI/auteur soutı:ent QUEC le d’ActesAuUSSsL Rom 1 LrOUUVe exprımee
Urn chrıstologıe adoptianıste. Uette 2.36 doıt etre ınterprete fonctıon du
interpretatıion est Iıee la question de contexte du dıscours de Pıerre dans SO

SAQVOLF S1 le dıscours de Pıerre (quı ensemDble, et poınte finale Les
contıent cet enonce) est Un tradıtıon allusıons mU  &2 Psaumes et 110
prelucanıenne Uune composıtıon de Luc ındıquent qQUE le erme DSeigneur‘ doıt
Iuı:ı-meme. Roloff, DAr exemple, adopte Ia etre COmDrILS dans sens messianıque.
premıere hypothese, OLTr le seraıt "autres allusıons V’A_.T. SoNnt evoques /

l’appuL de ce ıntrepretatıon (Ps Zcontradıction UecC Ia chrıistologıe de Luc
selon laquelle Jesus etaıt deJä ’oınt Sam V r SS.), de meme QUE les versets

pendant So  \ mınıstere terrestre. (Jette et d’Actes
etude examıne les Liermes cl  e du verset. Pour conclure, le d’Actes 236 doıt

etre COompTrI1S, nNnO  ö DasS ındıquanitLI/emplo: du MOLT ‘Seigneur’ permet
le moment OU Jesus seraıt devenu le ılsDasSs de trancher, et les ULS SUuU le erme

‘Messıe‘ sont tres partages (voır Roloff de Diıeu, MAaLSs comme parlant de So  \

conitre Pesch). Le mMOT Taıt‘ doıt etre ıntronısatıon, de Ia manıfestation
publıque de qu’ıl estconsıdere Vvec sSo1ın. Il probablement le

USAMMENFASSUNG untersucht dıe Schlüsselbegriffe des
Vıele Kommentatoren sehen ın Apg 2,26 Verses. S0 ıst bezüglıch des Begriffs
(und Röm 1,4) eıne adoptionistische ‘Herr’ heıne endgültıge Entscheidung

möglıch, und uch z2U AusdruckChrıstologıe vertreten Dıiıe Interpretation “Messıas’ gehen dıe Meınungen starkder Stelle hängt mıt der Frage auseinander (vgl Roloff und Pesch). Der
Z  EenN, ob dıe ede des Peoetrus (aus
der der Vers stammlt) eıne prälukanısche Begriff “machte‘ erfordert sorgfältıge

Erwägungen und sollte onhl als ‘machte
Tradıtion der eıne Komwposıtıon des bekannt‘ verstanden ıvyerden (vgl Sam
Lukas ıst Roloff vertrıtt z B erstere 712,6 3i WasSs mıt Athanasıus’
Posıtıon, da dıe Stelle Lukas’ eıgener Verständnıts des Textes übereinstımmt.
T’heologıe widerspricht, ach der Jesus Eis wırd aufgezeıgt, daß Apg. 2,506 LIM
bereıts Begınn seıiınes Lebens der Kontext der gesamten Rede, und War

“(G(esalbte‘ IOCGT. Der vorliegende Artıkel als deren Klımazx, verstehen ıst. Diıe
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ın der ede enthaltenen Anspıelungen Apeg. 2,536 nıcht ın dem Sınne verstanden
auf Ps und 11710 sınd wesentlıch für werden, daß den Zeıtpunkt angıbt,
das iın eıgene messıianısche Verständnıs dem Jesus zuU ohn (Giottes wurde,
des Herrn), dessen Unterstützung sondern eher LIM Sınne eıiıner Art
welıtere alttestamentliche Anspıelungen Inthronısatıon bzw öffentlıchen
(Ps 2; Sam angeführt werden, Demonstratıon, daß der ‘Herr’ und
WLLE z B ın Apg. A, Folglich sollte “OChrıstus’ ıst.

udolf Bultmann expressed 1e W intention, 1ın verses 22 33, 36, of outlınıng
hıch 15 wıdespread N scholars older Christology’.® uke ‘understood

of the New Testament when he afırmed tradıtional statements 1ın terms of COIN-
1ın hıs Newuw Testament Theology: ‘Acts 2:36 emporary doectrine).
and Rom show that ın the earlhest Let briefly examıne the question
Church, ‚Jesus’ membershıp Was dated afresh: Does cts 2:36 INean that aCCord-
from the resurrection.’! In the recent JC} ing tO early hrıstlans ‚Jesus Was made
volume Acts, Barrett adopted Mess]jah qt. hıs resurrection? Or, LO put it
Bultmann’s V1eW thıs verse.% hıs 1S5 ın another WAaY, Did the early church
such wıdespread 1eW that MOST bel]ıeve that God ‘adopted’ ‚Jesus hıs

on through hıs resurrection?scholars do not Eeven discuss the possıbıl-
ıty that the INaYy INean somethıng
Ise The orıgın of the term ‘Lord?

Most scholars arsgue that cts 1s
'There 1S disagreement scholarscomposıtıon of the author of Luke-Acts.

Hor example, Ernst Haenchen qsSserts wiıt. regard LO the or1gın of the term
that ‘Peter’s speeches back tO uke kyrıos. The maJor1ty of scholars SEETIIN LO

Aarsgue for Hellenistic background of thehımself”.® However, scholars generally term. Roloff that ıt. 1S anach-ADr that there Al tradıtions 1ın Peter’s ronısm tO SEeE Peter at Pentecost inter-speech at Pentecost earher than the wriıt-
ıng of cts According to Martıiın Hengel, preting .Joel 3,a of the ‘Lord ‚Jesus’. Peter
1ın Luke’s redactional work the tıtles ın hıs must have spoken 1n Aramaıiıc whereas

that interpretation W as only possıbletermınology ‘have een chosen delıber- later, the basıs of the Greekately”. Hengel asserts: ‘In cts 2:306, 1n
Rom 1:3{., there ATe hınts qat a_ Septuagınt.‘

However, Hengel, who maıntaıns Hel-chaıc adoptionıst chrıstology: through the lenıstic or1gın of the term, poınts LO eV1-resurrection (z0d has made Jesus RYyr1L0S dence 1n Qumran ‘that MAare Was Iso(Ps and chrıstos, “Lord” and used 1ın Palestinian Juda1sm ın the abso-“Anointed” 4 lute form designatıion of God.’®Jürgen Roloff Iso holds that cts 2:36 Zehnle rejects the possıbılıty that1S old tradıtion.?° According LO hım, that the term RYFLOS could COINE from ‘the INAar-the 1S5 nOot Lukan Ca be SEEIMN ın the
fact that ıt contradıcts Luke’s OW.: Christ-

tıtle of the Aramaic-speaking church)’.?
Hıs argument 1S that ‘the only knownology. For uke Jesus Wa the Anointed mılıieu for mar-sSayıngs 1sS the eschato-

ÖOne an ord already 1ın hıs earthly lıfe logıical expectatıon of the Aramaıic-speak-(see ZIT: 3:22  9 4:18) In cts 2:36 ıng communıty; cts 2:36 certaınly o0es
uke g1ves place LO older 1ıdea ‘derzu- not fit iınto thıs mılıeu..
folge Jesus erst auf rund der Erhöhung O’Neıll suggests WaYy Out of the
ZU. Christus und Herrn geworden ist’ diıfficulties by affırmıng the 0)81 hand
Haenchen along sımılar lines. that "CThe tıtle XUQLOG for Jesus orıgınatedHowever, he notes that ‘Luke had ın the Aramaıilc-speakıng Church,’ and
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the other hand that ”T he WaVYV the tıtle 1s and the SaInle passagsc.: S :27F£. Roloff
sed 1ın Acts, however, shows that the afırms ‘Der iırdısche ‚Jesus hatte diese ın
author Was wrıtiıng when the Aramaıc starkem Maße mıt irdisch-politschen

Implikationen belasteten Tatel weder füror1g1ns had long een forgotten’.*“
aQreec ıth the 1eW that the Aramaıc- sıch beansprucht, och dessen Anwen-

speakıng early COChrıstian communıty WOT - dung auf ıhn durch se1ne Anhänger toler-
shipped ‚Jesus ‘Lord”. One mMa Yy argue jert’.11 Rudolf Pesch holds ‘Da ß ‚Jesus als
that the hlıttle evıidence have (1 Cor VO ott durch Zeichen und Wunder als
16:22, Rev 22:20, Dıid 10:6) o0eSs not ess]1as ausgewlesen lt, entspricht der
exclude the poss1biılıty of wıder use of alten Überlieferung 1ın
the mar-tıtle. It Ca  - Iso be argued Pesch adds ıth reference to quotatıon

1n Peter’s speech 1n cts ‘I ıe Mess]anı-(agaınst Zehnle) that etier MaYy ell have
regarded hıs speech a Pentecost tat esu ist den ersten Zeugen Vorausset-
‘eschatologıical event). ZUNSg SEL Verständnis se1INes (sühnenden)

However, the orıgın of the term 1n ıtself 'Todes und der Theo-Logik selner Aufer-
weckung, für dıe sıch 1ın Ps 16,10 eıno0es not anısSWeTr the question whether

not cts 2:36 1S evıdence for adoption- Anhaltspunkt finden heß’
ist Christology. We Ca only distinguish
levels of lıkelihood of B theory. the The term made
‘Hellenistic’ orıgın thesıs WerTrTe rıght then
the adoptionıst theory would be INOTeEe It 1S5 interesting that verYy few commMmenta-
lıkely, because the lateness of the tıtle tors discuss the translatıon possıbılıtıes of
might correspond ıth the slowness of epoLeesen. Most adopt the MOST obv1ı1o0us
Chrıiıstjans tO SCEC 0d’s Mess1jah 1ın ‚Jesus. Airst meanıng, ‘made‘. However, thıs 15 not

the ‘Aramaıc’ orıgın theory WeTEC rıght the only possıbılıty. Pesch suggests:
then ıt 1s less lıkely that cts 2:36 CXPICS- ‘Machen’ kann 1ın das schöpferısche
SsSEeSs adoptionıst v1eW, because there 15 AuferweckungSs- und Erhöhungshandeln

bezeichnen, WwW1e€e dıe COChrısten ach Ephonly short per10d ‘avaılable’ tO posıt the
development ın the Chrıistology of the 2,10 als mıiıt Chrıstus Auferweckte und 1ın
early Chrnistians. If Acts 2:36 15 record of den Hımmel Versetzte Gottes DpOoLÄMA

real speech of Peter al Pentecost then esind’.}$
We MaYy ad: that ‘made’ INaYy INeanNnthe adoptionıst eOrYy 1sS EVEeN less lıkely.

One INa y argue that Peter confessed ‘made known!'. It 0es nOot necessarıly
‚Jesus LO be the Mess1jah 1ın ‚Jesus’ earthly CXPIrCSS the iıdea of comıng ınto exıstence
lıfe (although thıs 155 hıghly disputed), for the first tıme. Thıs possıbiılıty 15 PreSs-

ent 1n EeEXTSsS where somebody appoıntshe INa Yy ave made that applıcatıon of
.Joel Aa Ps 110:1 LO ‚Jesus al ente- iınstals somebody Ise 1n office 'The
COst. Here Ca  — only speak of levels of erb DOLECOO LO be able LO CarrYy thıs
likelihood, because much depends C X- meanıng EeVEelN 1n absolute Nn  9 1.e

wıthout the addıtıon of the phrase thatgetical decısıons wıit regard tO the Gospel
materıal. would CXPICSS hat pCeTrSoN W as instal-

led appoınted ın FKor example, 1n 1Kg
The term ‘Messıah)’ 12:6, (1 Sam 12:6) Samuel’s refer-

ENCE toO od’s actıon probably has the
It 15 wıdely accepted that the term meanıng, (10d ‘appointed’ (sSo SV)
‘“Christ — Messiah —IS used title 1n Moses an Aaron (as leaders). In 3.14
cts 2:36 (see Zehnle 1971, 68) How- DOLECOO MOST lıkely that ‚Jesus

ordered, appoıinted (TSV),—perhapsCVelrI, OIl of the MOST hotly debated 1SsSues
chose—the Twelve1ın New Testament scholarshıp 15 When

an by whom W as the term rst applıed LO In both OIl MmMaYy arsgu«c that the
Jesus? ' I wo quotations MmMaYy ndıcate the subject—God and Jesus, respectively—

knew beforehand whom he would appoıntdıvergence of Op1nN10NSs wıth regard LO OI!
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instal 1n fHice at certaın poınt of redete alg Krönungshymnus VO Eın-
tıme. KHor God, Moses and Aaron wWerTrTe treten Gottes für seınen Gesalbten
‘eaders’ before they actually became lead- dessen Feınde. Die erste Christenheit hat
ers For Jesus, the 'Twelve wWerTrTe hıs chosen das auf Christus bezogen’.*©
apostles ven before he called them LO Pesch even trıes to promote that COIN-
hımself. nection by translatıng Iso the kal before

It 15 worth noting that Athanasıus took kyrıon and not only the 0)81 between the
the term epoLeesen In Act 2:36 tO InNnean LWO titles):*‘
‘He |1.e od| manıfested Lapedeikse] Hım Petrus Z1e die Schlußfolgerung aus dem
11.e Jesus]’.1* ch  eWwels für die Erhöhung Jesu:; mıt

siıcherer Gewißheit soll (und kann) ‘das
Towards a  Srdel solution DSaNze Haus Israel’ erkennen, ott die-

SC ‚Jesus °auch ZUIN Herrn’ (von dem Ps
110, spricht gemacht hatIn opınıon solution of OUuUr problem

INaYy be achjıeved 11 do not isolate ote that the exeges1s of Ps 110 1S
from ıts context. 'Thıs o0es not 111e 4NM hıghly controvers1]al. Kor example, S1g-

that decıde the question whether mund Mowinckel emphasıses that the
1S 'Lukan’, whether iıt contaıns 1e kıng W as always ‘adopted’ by (+0d at

earlıer tradıtion. thınk of the Das- the kıng"s enthronement.!® However, 0)81

Sape Peter’s speech (at least 1ın ıts INaVYy aAarsgue that the PEeTrSoN of the Ne
kıng W as often foreseen by God EeEVvVenOr7T1g1Ns) then it 1S natural tO 1eW

1ın the ontext of hıs speech. the speech predetermined Dy hım prıor toO the actual
1S the work of the author of Luke-Acts enthronement. (G0d presented LO the
then ıt 1s st1l] INOTeEe probable tO thınk that natıon al the enthronement the 0)81 whom
the author iıntended cliımax 1ın he had already regarded kıng
than to thınk that he dıd NnOt sSEEe Mowiınckel’s words leave thıs interpreta-
contradıecetion between the maternal he tıon possıble OIl 'Anointing W as

W as usıng an hıs OW knowledge from aCTt which first an! foremost ratıfled the
elsewhere. kıng"s status the chosen of Yahweh, and

duly installed. hat 0)81 of thethınk iıt 1S5 INOTEe lıkely that the author
not thınk he W as usıng adoptionıst kıng"s SONS (usually the eldest) whom

materı1al. would argue that the followıing Yahweh had desıgnated by oracle W asSs
conducted 1ın solemn procession tO theobservatıons INa Y poınt 1n thıs direction. holy place, where theytook place
“before Yahweh” M

T’he Old Testament background of the Hans Conzelmann poınts to cts 4:925f
PASSasge where Ps 1s quoted. He that theJohannes Munck poınted LO the quotatıon combınatıon of the terms ‘Lord andof Ps (LXÄX 15) 1ın Peter’s speech 1n cts ‘Mess1jah’ 1n cts 2:36 Was evoked Dy theır2:92  S °It 1S al an Yy rate difficult to dısregard
that God 154 ın Ps 20 However, have tO ote

would not let hıs Holy One that the cdiffhculties mentioned above wıth
SPE corruptıon let hım leave hıs soul ın regard to Ps 110 apply Iso tOo Ps Herethe kıngdom of the dead’.}> It INaYy be briefly poıint tO the problem of the term *1
argued that thıs Psalm quotatıon, applıed ave begotten’ ın Ps It 1S clear that ıt
tO Jesus, suggests that ‚Jesus Was Messjah cannot be taken lıterally not only because
ven prıor LO the resurrection. of the subject, Yahweh, but Iso because of

Schiulle nOot only thıinks that the term the fact that the enthronement 0€es nOt
‘Mess1jah’ 1n cts 2:36 1S ‘assoc1ation’ happen to infant. It 1S possıble that the
wıth the quotatıon of Ps 16, but he holds terms anlls: today ‘; present you’; ‘1 lead
that the term ‘Lord’ 1ın cts 2:36 refers to yYou forward into the publiec’.the other Old Testament quotatıon ın the As another Old Testament reference
Passase Ps 110 109) Referring tO INaYV ote that cts 2:30 alludes to Sam
thıs Psalm, Schiulle fürms ‘Der Psalm 7:192{1. Mowiıinckel SEES 1ın thıs Old 'Testa-
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ment connect.on LO Pss 110 and tıon, ‚Jesus 15 shown LO the ‘public’ hat
221 he always had een 1ın 0d’s VIEeW. In thıs

of Inthronisation’ aSre«c ıthıt. 18 the style an ontent of such Pesch:?$anoıntment oracles that furnısh the
maternal hıch the tradıtion sed when, In scheıint och die 1ın der VO  - Paulus
1n the legend of Nathan, ıt, makes Nathan Röm 1,2f aufgenommenen Tradıtion
TONOUNCE such prom1ıses LO avıd The bezeugte alte Chrıistologıie VO  > der Inthro-
historical COTeE here 18 that Yahweh/’s COVE- nısatıon des auferweckten ess]1as als
ant wıth the kıng an! hıs ‘decree‘’ al the Menschensohn und Gottessohn durch
anoıntıng Was expressly understood LO be Der VO  » ott als ess]las beglaubigte

renewal of ‘the favours promised faıth- ‚Jesus ıst durch selne euzıgung nıcht
fully LO avıd’ an of the covenant ıth widerlegt worden, sondern se1t sSe1Ner
hım Auferweckung als °Herr und ess]las’ 1n

dıe iıhm zukommende Machtstellung ZU.In opınıon the expectatıon that the
Rechten (Gottes eingesetzt worden.Mess]jiah should COIMNE from the

descendants of avıd o0es nOot favour the It mMaYy be worth poıntıng Out that
‘adoptionıst V1ICW. 'The ıdea 1S INOTEe whereas Hengel Sa ın both cts 2:36 and
probably that (30d knows who hıs Mess1jiah Rom 1:3f hınts al adoptionıst Chrıist-
111 be (Irom the descendants of Davıd) ology (see above), Pesch o0€es not find
EVEeN before the Mess1j1ah appcCcars than the adoptionıst Christology 1ın eıther of these
ıdea that the Messjah wıll aPpPPCal anı Yy LWO We IMaYy ote that thıs
other human beıing and that then (0d wiıll passage 15 very old’ confess1on Surther
adopt hım. In thıs latter Case the Davıdıc developed’ by aul Cullmann
descent would lose ıts ımportance. ‚Jesus 18 the ‘Son of (G0d’ from the begıin-

nıng At least thıs aPPCAaAIs LO be Paul’s
Phrases from +he Old Testament understandıng when 1n v.3 he makes

allıusıons ‘Son’ the subject of the whole LWO-part
Munck pointed tO cts D  N God confessıion. But SINCE the resurrection,
vouched for ‚Jesus by powerful deedsD the eternal diıvıne sonshıp manıfests
'The reference ın thıs 1s made LO iıtself EV ÖUVALEL; the Son of God becomes
Jesus’ earthly lıfe the ‘powerful deeds’ the Nr10S.
IMNa Yy be SEeECIN reference LO ‘mess]1anıc’
deeds then thıs INaYy be argu- 'T ’hıs lıne of argument InNaYy SUPPOT

Pesch’s understandıng of both cts 2:36
ment agaınst the ‘adoptionist’ readıng of and Rom 1:3f. ese passages—contrary

to the opınıon of Bultmann and mMan yFinally, cts 2:923 IMay be argument other scholars—do noOot have to be under-agaınst the adoptionıst V1eW when ıt
afırms ıth regard tO ‚Jesus that he W as stood showıng Lraces of adoptionıst

Christology.‘delivered accordıng LO the definıte huscts 2:36 should not be taken wıthplan and foreknowledge of (0d’ the surface meanıng ‘“God “made” ‚JesusAlthough ıt 1S5 dıifficult TLO determiıne qat.
hat poınt God appominted and knew Messı1ah al ‚Jesus’ resurrection.’. Rather, ıt

beforehand that ‚Jesus would be ‘delivered <hould be understood Athanasıus
understood ıt. long ago0:2up , ıt 1s sufficıent for the present argu-

ment LO note that these terms refer ın thıs the Father has made Hım Lord an
ontext to tiıme pr1ıo0r tOo ‚Jesus’ Kıng 1n the mıdst of u and Oowards u
resurrection. wh WerTrTe OT1Ce disobedient; an ıt 18 plaın

'To sSiL ere LO be evıdence that He wh: 1sS 110 displayed Lord and
1ın the contexts of Acts 2:36 that thıs Kıng, o0es nNOTt 110 begın LO be Kıng an
1s not lıkely tO reflect adoptionıst Lord, but eg1ns LO ShOW Hıs Lordshıip,
Christology. It rather speaks of an tO extend it. eEeven OVer the

disobedient.‘“enthronement’ where, by hıs c_
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RECOVERY MISSION Vınoth Ramachandra
In recent yCars the Lerm relıg10us pluralısm'’ has TINOTH Iives ın Colombo, Srz
OmMme LO be used not only 1ın descriptive SOC1O-
logıcal but also theologically prescrıptive.
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